
The Art of Tomorrow encompasses 
three trend worlds that address the 
changing times. The focus is on bold 
approaches, new materials in decor 
and surfaces, and a keen sense for 
the essence of design. As surface  
specialists, we offer answers to com- 
plex requirements and invite you to 
discover a new aesthetic in interior 
design.





In einer Welt, die zunehmend von Komplexität und Widersprüch-
lichkeiten geprägt ist, wächst der Wunsch nach Klarheit und Sinn-
haftigkeit. Branche, Konsumenten und Gestalter stehen vor vielfäl-
tigen Anforderungen, die aus unterschiedlichen Richtungen auf sie 
zukommen und individuelle Bedürfnisse sowie Botschaften trans-
portieren. Die drängende Frage lautet: Was ist wirklich wichtig?  
The Art of Tomorrow liefert Antworten.

The Art of Tomorrow steht für unseren Blick nach vorne – auf  
kommende Trends, Bedürfnisse und innovative Entwicklungen. Es 
geht darum, nicht nur die Gegenwart zu verstehen, sondern auch 
die Designwelt von morgen aktiv mitzugestalten und wegweisen-
de Inspiration zu liefern. Als Oberflächenspezialist bringen wir so 
wesentliche Trends, Produkte und Dekorneuheiten auf den Punkt.

Unser Trendkonzept umfasst drei klar voneinander abgegrenzte Be-
reiche: „Hipstoric“, „Clarity“ und „New Aesthetic“. 

Diese drei Strömungen wurden von unseren Designern umfassend 
analysiert und präsentieren richtungsweisende Lösungen für die 
Gestaltung von morgen.

Hipstoric
Vertrauen durch die Verschmelzung von Tradition und Moderne.

Clarity
Ein Aufruf zur Klarheit und Reduktion in einer zunehmend kom- 
plexen Welt.

New Aesthetic
Zukunftsweisende Gestaltungen, die den aktuellen Zeitgeist wider-
spiegeln.

The Art of Tomorrow wurde sorgfältig kuratiert, um die essenziel-
len Lösungen und Kernaussagen eindeutig herauszuarbeiten.

Lassen Sie sich inspirieren und gestalten Sie mit uns die Zukunft – 
klar, mutig und voller Möglichkeiten.

Ihr Schattdecor-Team

In a world that is increasingly characterized by complexity and con-
tradictions, the desire for clarity and meaning is growing. The indus-
try, consumers and designers are faced with a variety of demands 
that come at them from different directions and convey individual 
needs and messages. The pressing question is: What is important? 
The Art of Tomorrow provides answers.

The Art of Tomorrow represents our view of the future – of up- 
coming trends, needs, and innovative developments. It‘s not just a 
matter of understanding the present, but also actively helping to 
shape the design world of tomorrow while providing groundbreak-
ing inspiration. As surface specialists, we get to the core of the key 
trends, products, and decor innovations.

Our trend concept comprises three clearly defined areas: “Hipstoric”, 
“Clarity”, and “New Aesthetic”. 

These three directions have been extensively analyzed by our de- 
signers and present trendsetting solutions for the design of to- 
morrow.

Hipstoric
Confidence through the fusion of tradition and modernity.

Clarity
A call for both clarity and simplicity in an increasingly complex
world.

New Aesthetic
Forward-looking designs that reflect the current zeitgeist.

The Art of Tomorrow has been carefully curated to clearly identify 
the essential solutions and key messages.

Find inspiration and shape the future with us – clear, bold, and full 
of possibilities.

 Your Schattdecor Team
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A Redefined Past



Dunkle Furnierholzoptiken bleiben in vielen Märk-
ten ein zeitloses Thema. Walnussholz steht für 
klassische Eleganz und vermittelt eine besondere 
Wertigkeit – ein unverzichtbarer Allrounder, der 
als Grundlage für verschiedenste Wohnstile dient. 
Seine Vielseitigkeit macht es ideal für die Kom-
bination mit zukunftsweisenden Designs und 
Accessoires, sodass Walnussholzdekore zum stil-
prägenden Kern moderner Einrichtungskonzepte 
werden.

Ravello Nussbaum | Ravello Walnut

Dark veneer wood finishes remain a timeless  
theme in many markets. Walnut stands for clas-
sic elegance and conveys a sense of quality and 
value – an indispensable all-rounder that serves 
as the basis for a wide variety of interior styles. 
Its versatility makes it ideal for combining with 
trendsetting designs and accessories, making 
walnut decors the style-defining central element 
of contemporary interior design concepts.10



14-56100-001
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Bari . Pesaro
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Stein? Nicht ganz. Lusaka täuscht mit seiner 
marmorierten Struktur und verbindet eine ver-
traute Optik mit innovativem Material. Das Ziel: 
eine wertige, langlebige Oberfläche, die gleich-
zeitig den neuen Anforderungen an Design ge-
recht wird. Mit Lusaka gelang ein mutiges und 
außergewöhnliches Dekor auf Basis frischer De-
signideen.

Lusaka . Ravello Nussbaum | Lusaka . Ravello Walnut

Is it stone? Not quite. With its marbled structure, 
Lusaka deceptively combines a familiar look with 
innovative material. The goal: a high-quality, dur-
able surface that also meets new design require-
ments. Lusaka is a bold and exceptional decor 
based on fresh design ideas.18
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Marmor steht seit jeher für Beständigkeit und 
Exklusivität. Seine weiche Charakteristik verleiht 
ihm eine besondere Eleganz. Als Dekor verbindet 
Donatello Tradition mit modernem Design und 
fügt sich perfekt in zeitgemäße Wohn- und Archi-
tekturkonzepte ein. Ein Klassiker mit Zukunft!

Donatello

Marble has always symbolized durability and 
exclusivity. Its refined characteristics give it a dis-
tinctive elegance. As a decor, Donatello combines 
tradition with modern design and integrates per-
fectly into contemporary living and architectural 
concepts. A classic with a bright future!24
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A Present that Calls for Clarity



Onyx ist ein edles und hochwertiges Material, 
das jeder Innenausstattung eine besondere Ele-
ganz verleiht. Dekore mit dieser faszinierenden 
Maserung und vielfältigen Farbnuance sind ein 
beliebtes Material für anspruchsvolle Dekora-
tionen.

Guyana . Orlando Walnut

Onyx is a refined, high-quality material that lends 
special elegance to every interior. Decors with this 
fascinating grain and diverse color nuances are a 
popular material for high-end interior decoration.34
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Dunkle, fast schwarze Holzdekore entspringen 
dem Trend zu klassischem und zeitlosem Design. 
Ihre tiefen Töne strahlen Wärme aus und schaf-
fen eine einladende, behagliche Atmosphäre in 
jedem Raum.

Castagno Arona

Dark, almost black wood decors are the result 
of the trend towards classic and timeless design. 
Their deep tones radiate warmth and create an 
inviting, comfortable atmosphere in any room.40



14-12192-001 Castagno Arona

W
ie

 w
eg

w
ei

se
nd

 K
la

rh
ei

t 
in

 e
in

er
 k

om
pl

e-
xe

n 
W

el
t 

is
t!

 N
ic

ht
 u

m
so

ns
t 

rü
ck

en
 s

ta
tt

 
Ü

be
ra

ng
eb

ot
 u

nd
 R

ei
zü

be
rfl

ut
un

g 
Fo

ku
s, 

Ei
nd

eu
tig

ke
it 

un
d 

di
e 

W
er

ts
ch

ät
zu

ng
 f

ür
 

da
s 

W
es

en
tli

ch
e 

in
 d

en
 M

itt
el

pu
nk

t. 
Ei

ne
 

na
tü

rli
ch

e 
Re

du
kt

io
n 

et
ab

lie
rt

 si
ch

. 

D
as

 T
re

nd
th

em
a 

Cl
ar

ity
 g

re
ift

 d
ie

se
n 

Ze
it-

ge
is

t 
au

f. 
Re

du
zi

er
te

 R
äu

m
e 

w
er

de
n 

zu
 

w
ah

re
n 

Er
le

bn
is

w
el

te
n,

 
di

e 
du

rc
h 

ih
re

 
Sc

hl
ic

ht
he

it 
be

ei
nd

ru
ck

en
 u

nd
 S

ic
he

rh
ei

t 
ge

be
n.

 O
b 

im
 p

riv
at

en
 I

nt
er

io
r 

od
er

 i
m

 
öff

en
tli

ch
en

 R
au

m
 –

 m
in

im
al

is
tis

ch
e 

D
e-

si
gn

s, 
kl

ar
e 

Li
ni

en
 u

nd
 m

on
oc

hr
om

e 
Fa

rb
-

w
el

te
n 

sc
ha

ffe
n 

ei
ne

n 
Ra

um
 fü

r K
on

ze
nt

ra
-

tio
n 

un
d 

Q
ua

lit
ät

.

D
ie

se
r 

An
sa

tz
 v

er
bi

nd
et

 In
di

vi
du

al
itä

t 
un

d 
ze

itl
os

es
 D

es
ig

n.
 E

r 
be

de
ut

et
, s

ic
h 

au
f 

da
s 

W
es

en
tli

ch
e 

zu
 b

es
in

ne
n 

un
d 

Rä
um

e 
zu

 g
e-

st
al

te
n,

 d
ie

 n
ic

ht
 n

ur
 T

re
nd

s, 
so

nd
er

n 
au

ch
 

di
e 

Be
dü

rf
ni

ss
e 

vo
n 

he
ut

e 
un

d 
m

or
ge

n 
w

i-
de

rs
pi

eg
el

n.
 K

la
rh

ei
t i

st
 d

ie
 A

nt
w

or
t a

uf
 d

ie
 

Ko
m

pl
ex

itä
t u

ns
er

er
 Z

ei
t!

H
ow

 g
ro

un
db

re
ak

in
g 

cl
ar

ity
 is

 in
 a

 co
m

pl
ex

 
w

or
ld

! I
t‘s

 n
o 

co
in

ci
de

nc
e 

th
at

 fo
cu

s, 
cl

ar
ity

, 
an

d 
an

 a
pp

re
ci

at
io

n 
of

 t
he

 t
hi

ng
s 

th
at

 r
e-

al
ly

 m
at

te
r a

re
 ta

ki
ng

 c
en

te
r s

ta
ge

 in
 p

la
ce

 
of

 o
ve

rs
up

pl
y 

an
d 

se
ns

or
y 

ov
er

lo
ad

. A
 n

at
u-

 
ra

lly
 si

m
pl

ifi
ed

 a
pp

ro
ac

h 
is

 b
ec

om
in

g 
es

ta
b-

 
lis

he
d.

 

Th
e 

Cl
ar

ity
 t

re
nd

 t
he

m
e 

pi
ck

s 
up

 o
n 

th
is

 
ze

itg
ei

st
. 

M
in

im
al

is
t 

ro
om

s 
be

co
m

e 
tr

ue
 

w
or

ld
s 

of
 e

xp
er

ie
nc

e 
th

at
 im

pr
es

s 
us

 w
ith

 
th

ei
r 

si
m

pl
ic

ity
 a

nd
 p

ro
vi

de
 a

 s
en

se
 o

f 
se

- 
cu

rit
y. 

W
he

th
er

 i
n 

pr
iv

at
e 

in
te

rio
rs

 o
r 

in
 

pu
bl

ic
 s

pa
ce

s 
– 

m
in

im
al

is
t 

de
si

gn
s, 

cl
ea

r 
lin

es
, a

nd
 m

on
oc

hr
om

e 
co

lo
r s

ch
em

es
 c

re
-

at
e 

a 
sp

ac
e 

fo
r c

on
ce

nt
ra

tio
n 

an
d 

qu
al

ity
.

Th
is

 
ph

ilo
so

ph
y 

co
m

bi
ne

s 
in

di
vi

du
al

ity
 

an
d 

tim
el

es
s 

de
si

gn
. I

t 
m

ea
ns

 fo
cu

si
ng

 o
n 

th
e 

es
se

nt
ia

ls
 a

nd
 d

es
ig

ni
ng

 s
pa

ce
s 

th
at

 
no

t 
on

ly
 r

efl
ec

t 
tr

en
ds

 b
ut

 a
ls

o 
m

ee
ts

 t
he

 
ne

ed
s o

f t
od

ay
 a

nd
 to

m
or

ro
w

. C
la

rit
y 

is
 th

e 
an

sw
er

 to
 th

e 
co

m
pl

ex
ity

 o
f o

ur
 ti

m
es

!

43



Die Rückkehr von Travertin beeinflusst zuneh-
mend verschiedene Wohnbereiche. Das Mate-
rial schafft eine Atmosphäre, die sowohl zeitlos 
als auch modern wirkt. Das Steindekor Otranto 
hat die Fähigkeit, in minimalistischen wie auch 
opulenten Einrichtungen markante Akzente zu 
setzen und dabei stets Eleganz und Wärme aus-
zustrahlen.

Otranto

The return of travertine is increasingly influen- 
cing various living spaces. The material creates 
an atmosphere that is both timeless and mo-
dern. The Otranto stone decor can make a strik- 
ing statement in both minimalist and more opu-
lent interiors, while always radiating elegance 
and warmth.44



14
-5

71
96

-0
06

14-54267- 001 Otranto



4000589-01-000 Murano

14
-5

42
55

-0
02

 S
ak

ur
a

48



ST
O

A
14

-5
42

77
-0

01

50 51



O
b 

in
 d

en
 e

ig
en

en
 v

ie
r 

W
än

de
n 

od
er

 i
m

 
La

de
nb

au
, 

Kl
ar

he
it 

is
t 

üb
er

al
l 

ge
fr

ag
t. 

In
 

ei
ne

r 
re

iz
üb

er
flu

te
te

n 
W

el
t 

w
er

de
n 

Sh
op

s 
zu

 r
ed

uz
ie

rt
en

 u
nd

 r
uh

ig
en

 U
m

ge
bu

ng
en

, 
um

 d
en

 m
ax

im
al

en
 F

ok
us

 a
uf

 P
ro

du
kt

e 
zu

 
ric

ht
en

. 
W

en
ig

er
 i

st
 g

le
ic

h 
m

eh
r 

– 
m

eh
r 

Q
ua

lit
ät

 u
nd

 A
uf

m
er

ks
am

ke
it!

W
he

th
er

 it
‘s 

w
ith

in
 y

ou
r o

w
n 

fo
ur

 w
al

ls
 o

r 
in

 s
to

re
 d

es
ig

n,
 c

la
rit

y 
is

 in
 d

em
an

d 
ev

er
y-

 
w

he
re

. 
In

 a
 w

or
ld

 fl
oo

de
d 

w
ith

 s
tim

ul
i, 

st
or

es
 a

re
 b

ec
om

in
g 

pa
re

d 
ba

ck
 a

nd
 c

al
m

 
en

vi
ro

nm
en

ts
 t

o 
m

ax
im

um
 t

he
 f

oc
us

 o
n 

pr
od

uc
ts

. L
es

s 
is

 m
or

e 
– 

m
or

e 
qu

al
ity

 a
nd

 
m

or
e 

at
te

nt
io

n!



A Future of Possibilities



Der anhaltende Recycling-Trend bringt immer 
mehr „Composit-Designs“ zutage, die an die 
klassische Terrazzo-Optik erinnern. Diese Ent-
wicklungen lassen aus gesammelten Materia-
lien neue, kreative Oberflächen entstehen, die 
sowohl umweltfreundlich als auch ästhetisch 
ansprechend sind. Das Dekor Arezzo orientiert 
sich optisch an dem Wunsch nach nachhaltigen, 
innovativen und stilvollen Designs.

Arezzo

The ongoing recycling trend is bringing to light 
more and more “composite designs” that are 
reminiscent of the classic terrazzo look. These 
developments are turning collected materials 
into new, creative surfaces that are both envi-
ronmentally friendly and aesthetically pleasing. 
The Arezzo decor is visually oriented towards the 
desire for sustainable, innovative, and stylish de-
signs.56
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Sardes Eiche . Lusaka | Sardes Oak . Lusaka
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Die Schälfurnier-Optik von Sauvage zeichnet sich 
durch eine markante und natürliche Maserung 
aus, die Handwerklichkeit und Charme verkör-
pert. Das Dekor verbindet Nachhaltigkeit, Vielsei-
tigkeit und eine frische Ästhetik, die das Interior 
Design aufwerten und eine neue Dimension von 
Naturverbundenheit schaffen.

Sauvage

The peeled veneer look of Sauvage is character-
ized by a striking natural grain that embodies 
craftsmanship and charm. This decor combines 
sustainability, versatility, and a fresh aesthetic 
that enhances interior design and creates a new 
dimension of closeness to nature.64
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Neben neuen, mutigen „New Aesthetic“-Designs 
wie Arezzo, sind ruhige, flächige Dekore wie die 
Modena Eiche gefragt. Durch ihre Natürlichkeit 
bietet die Modena Eiche die Grundlage für viel-
seitige Kombinationen und spiegelt das Bedürf-
nis nach Langlebigkeit wider.

Modena Eiche . Clay | Modena Oak . Clay

In addition to new, bold “New Aesthetic” designs 
such as Arezzo, calm, tonal decors such as Mode-
na Oak are in demand. Thanks to its natural look, 
Modena Oak provides the basis for versatile com-
binations and reflects the need for longevity.68
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